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BY HIS EXCELLENCY,

Sir JAMES HENRY CRAIG, Knight of the

most Honorable Order of the Bath, Captain General and

Governor in Chief in and over the Provinces of Lower

Canada, Upper Canada, Nova Scotia, New Brunrwick,

and their several dependencies, Vice Admiral ot the same.

General and Commander of all His Majesty's Forces in the

•aid Provinces of Lower Canada, and Upper Canada,

Nova Scotia, New Brunswick and their several Depen-

dencies, and in the Island of Newfoundland, &c. &c. &c.

The Master, Deputy Master and Wardens of the Trnity

House of Quebec having subniitted for my Sanction and con-

firmation certain Bte Laws, Rules and Orders, by them made
;

ordained, and constituted, under and by virtue of an act of the

Provincial Parliament intituled " an act for the better regula-

•« tion of Pilots and Shipping in the Port of Quebec, and in the

» Harbours of Quebec and Montreal, and for improving the

«» Navigation of the River Saint Lawrence, and for establishing

«* aPundfor decayed Pilots, their Widows and Children.*'

in the words following to wit
;"

BTE L41VS, RULES and ORDERS made, ordained andcow

stitttted by the Matter, Deputy Master and JVardent of the

Trinity House of Quebec, on Saturday the secondday of April^

in the year of Our Lord Cf/ist one tkoutanJ, eight hundred

and eight.

SECTION 1st.

Further bye Laws, Rules and Orders respecting Pilots.—

1. Whereas in and by the act of the Provincial Parliament

made and passed in the forty fifth year of His Majesty's reign,

intituled " An act for the better Regulation of Pilots and ship-

«« ping in the Port of Quebec and in the Harbours of Quebec

" and Montreal and for improving the Navigation of the River

«« Saint Lawrence and for establishing a fund for decayed Pilots

*• their Widows and Cbildren." It i»amopgst other things

il
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PAR SON EXCELLEKCE

Sir JAMES HENRY CRAIG, Chevalier du

Trif Honorable Ordre du Bain, Capitaine G^n^ral et

Gonverneur en Chef des Provinces du Bas-Canada,

Haut-Canada, Nouvelle Ecosse, Nouveau Brunswick, et

leurs difT^rentes ddpendances, Vice-Amiral d'icelles, G^
neral et Commandant de toutes les troupes de Sa Ma»

jette dans les dites Provinces du Bas-Canada et Haut>

Canada, Nouvelle Ecosse, Nouveau Brunswick, et leurs

diif^rentes depeudances, et daot I'IsIe de Terreneuve,^

&c. &c. &c.

Les Maitre, Ddput^ Maitre et Gardiens de la Maison de

la Trinit6 de Quebec ayant soumis pour ma sanction et con-

firmation certains Reglements, Regies et Ordres, par euz

faits, ordonn^s et dtablis sous et en vertu d*un Acte du Par-

lement Provincial, intitule, " Acte pour micux reglf r les Pt-

** lotes et vaisseaux, dans le Port de Quebec et otuts les ha-

•« vres de Quebec et Montreal, et pour ramdioration de 1«

«' navigation du Fleuve Saint Laurent : et pour ^tablir tin

" fonds pour les Pilotes infirmes, leurs veuves et enfants,"

dont la teneur est comma suit, savoir

:

REGLEMENTS, REGLES et ORDRES faitt, ordonnl, et

hablis par les Maitre, Defute'Maitre et Garitens de la Mai-
son de la Trinite' de Quebec, Samedi le deuxiemejour d Avril^ dant

t'annee de notre Seigneur Mil kuit cent huit.

SECTION lere.

Reglements, Regies et Ordres ult^rieursconcernant les Pilotes.

Attendu que par I'Acte du Parlement Provincial fait et

pass£ dans la quarante cinquieme annee du regne de sa Majest6,

intitule, «« Acte pour mieuz regler les Pilotes et vaisseaUx dans
•• le Port de Quebec, et les Havres de Quebec et Montreal, et

«• pour I'amllioration de la navigation du fleuve St. Laurent

;

*• et pour 6tablir nn fonds pour les Pilotes infirmes, leurs veuves
" et enfents," il est entr'autres choses statue que le Maitre,
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enacted That the Maiter, Deputy Master and Wardens of

the Trinity House of Quebec shall and by the said act they are

authorised to fix an additional allowance to the rates of Pilotage

by the said act established to be made to Pilots who after the

tenth day of November or before the first day of May in any

year shall go on board ships or vessels bound to or from the

Harbour of Quebec and such additional allowance to alter from

time to time as may be found proper and expedient.—

It is therefore ordered.—

Ist. That every Branch Pilot who shall go on board and

take charge of any ship or vessel in the River Saint Lawrence

Upon any day after the first day of March and before the first day

of May in any year and under and by virtue of the above in

part recited act ofthe Provincial Parliament shall be entitled to

ask, demand and receive the rates thereby established or any or

either of them, shall be further enitledto ask, demand and re-

ceive of and from all and every person or persons who shall

employ him to pilot such ship or vessel an additional allowance

to the said rates of Pilotage so as aforesaid established by the

said act, tfhich additional allowance is by the said Master,

Deputy Master and Wardens of the said Trinity House of

Quebec hereby fixed and declared to be in each and every such

case the sum oftwo Shillings and sixpence, currency, for each

and every foot of water which the ship or vessel which such

Pilot shall eo as aforesaid go on board and take charge of shall

draw.

2d. That every Branch Pilot who shall go on Board and

take charge of any ship or vessel in the river Saint Lawrence

upon any day after the tenth day of November and before the

nineteenth day of November in any year and under and by

virtue ofthe above in part recited act ofthe Provincial Parlia^

ment, shall be entitled to ask, demand and receive the rates

thereby established or any or either of them shall be further entir

fled to ask, demand and receive of and from all and every persoi)

or persons who shall employ him to pilot such ship or vessel an

additional allowance to the said rates of Pilotage so as aforesaid

(Established by the said act which additional allowance is by the

said Master, Deputy Master and Wardens of the said Trinity

House of Quebec hereby fixed and declared to be, in each and

every such pase the sum of five shillings, currency for each and



D^put6 Maitrff, et le» grardiens de la Maison de la Trinity de

Quebec, seront comme ils sent par le dit Acte autoriscs de fixer

una allouancc additionelle auK faux de pilotage- etablis par le

dit acte, la quelle sera accordee aux Pilotes qui apr^s le dixieme

jour de Novembre ou avant le premier jour de Mai dans chaque

anneeiront a bord des navires ou vaisseaux destines pour le Ha-
vre de Quebec, ou qui en partiront, et de changer de terns

i autre telle allouance additionelle, ainsi qu'il sera jug« conve-

nable et expedient.

—

II est en consequence ordonn^.—

1. Que tout Pilote sous licence qui ira a bord et prendra en

charge quelque navire ou vaisseau dans le fleuve Faint Laurent i,

quelquc jour que ce soit, apres le premier jour de Mars et avant

le premier jour de Mai dans chaque annee, et qui sous et en vertu

de I'Acte du Parlement Provincial en partie ci-dessus recitd, au-

ra droit de demander exiger et recevoir les taux qui y
«ont Etablis, ou quelques uns d'iceux, aura droit en outre de

demander, exigcr et recevoir de toures et chaque personne ou

personnes qui remploypront pour pilotcr tel navire ou vaisseau,

une allouancc additionelle aux dits taux de Pilotage ainsi etablia

par le dit acte comme sus-dit, la quelle allouance additionelle est

par les dits Maitrc, Depute Maitre et gardiens de la dite Mai-

son de la Trinite de Quebec fixee et dedaree etre par le present

dans tout et chaque tel cas, de deux chellins ct six deniers cou-

rant pour chaque pied d'cau que tirera le navire ou vaisseau i

bord du quel tel Pilote se rendra, et dont il prendra la charge

comme sus-dit.

2, Que tout Pilote sous licence qui ira a bord et prendra

la charge de quelque navire ou vaisseau dans le fleuve St.

Laurent quelque jour que ce soit apres le dixieme jour

de Novembre, et avant le dixneuvieme jour de Novembre dans

chaque annde, et qui sous ct en vcrtu de I'Acte du Parle-

ment Provincial en partie ci-dessus recite, aura droit de dd*

mander, exiger et recevoir les taux qui y sont <;tablis, ou

quelques uns d'iceux, aura droit en outre de demander, ex-

iger et recevoir de toutes et chaque personne ou personnes qui

I'employeront pour piloter tel navire ou vaisseau, une allouance

additionelle aux dits taux de pilotage ainsi etablis par le dit

Acte comme susdit, laquelle allouance additionelle est pax les

dits Maitre, Depute Maitre et Gardiens de la dite Maiaoa
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every foot of water which the ship or veucl which Kuch Pilot

shall so as aforesaid go on board and take charge of shall draw,

Sd. That every Branch Pilot who shall go on board and

take charge of any ship or vessel in the river Saint Lawrenca

upon or after the said Nineteenth day of November in any year

and before the said first day of March in any year and under

and by virtue of the above in part recited act of the Provincial

Parliament shall be entitled to ask, demand and receive the

rates thereby established or any or either ofthem shall be further

entitled to ask, demand aiid receive of and from all and every

person or persons who shall employ him to pilot such ship or

vessel an additional allowance to the said rates of Pilotage so as

aforesaid established by the said act, which additional allowance

is by the said Master, Deputy Master and Wardens of the said

Trinity House of Quebec hereby fixed and declared to be in each

and every such case the sum of Ten Shillings currency for each

and every foot of water which the ship or vessel which such

Pilot shall so as aforesaid go on board and take charge of shall

draw.

4th. That any Pilot who shall demand or receive any higher

or greater sum for piloting any ship or vessel than is hereby and

by the said act of the Provincial Parliament allowed, shall incur

a penalty not exceeding ten Pounds currency for each and every

such offence and shall refund to the person or persons the full

and entire amount of the sum which such Pilot shall have re-

ceived for piloting such ship or vessel over and above the sura

hereby and by the act of the said Provincial Parliament allowed.

SECTION 2d.

further Bye Laws, Rules and Orders to be observed by

Masters and other Commanders of Ships and Vessels while

in the Harbour of Quebec, and by others,

1. Tliat when two or more ships or vessels shall lie in

the same Tier at any of the Wharves within the limits of

the City and Harbour of Quebec a free and uninterrupted

passage over the deck or decks of the ship or ships, or vessel or

vessels lying within and next to such Wharf shall be allowed and

permitted to all and every person and persons as well for

the purposes of loading and unloading as for all and any

purpose of communication between the shore and the ship or

ships, vessel or vessels lying withpiit aii4 Any master or



de la Trinite de Quebec fix6e et d^clar^e par !e j.rfient^trft

danl cha(]ue tel cas, de cinq chellins courant, pour chaque pied
d'eau que tirera le navire ou vai»»eau & bord duqucl tel Pi.
lote serendra ainsi.et dont il prendra la charge comme susdit.

a. Que tout Pilote sous licence qui se rendra a bord de
quelque navire ou vaisscau dans le fleuve Saint Laurent, et le

prendra sur scs charges le ou apres le dit dixneuvieme jour
d«* Novembre dans chaque ann^e, et avant le dit premier jour
de Mars de chaque annee, et qui sous et en vertu de I'Acte
du Parlement Provinaal en partie ci-dessus recite aura droit
de demander, exiger et recevoir les taux par le dit Acte
£tabli3ou quelquesuns d'iceux, aUra droit de plus de deman-
der, exiger et recevoir de toutes et chaque per nne ou per-
sonnes qui I'employeront pour piloter tel navire ou vaisseau
une allouance additionelle aux dits taux de Pilotage ainsi ^ta-
blis par le dit Acte, comme susdit, laquelle allouance additi-

onelle est par les dits Maitre, D^put^ Maitre et Gardiens de
de la dite Maison de la Trinitd de Quebec fixe'e et declar^e
par le present ttre dans chaque tel cas de dix chellins courant,
pour chaque pied d'eau que tirera le navire ou vaisseau a
bord duquel tel Pilote ira ainsi, et qu'il prendra sur ses

charges comme sus-dlt.

4. Que tout Pilote qui demanJera ou recevra pour piloter
quelque navire ou vaisseau quelque somme plus haute ou plus
forte que ce qui est allou6 par ces prdsentes et par le dit Acte du
Parlement Provincial, encourra une penalite n'excedaiit pas
dix livres courant pour toute et chaque telle offense, et rem-
boursera a lapersonne ou aux personnes le montant en entier
de la somme que tel Pilote aura re^ue pour piloter tel na-
vire ou vaisseau en sus de la somme allouSe par ces presentcs et

par le dit Acte du Parlement Provincial.

SECTION 2e.

Regiements, Regies et Ordres ultericurs qui seront observes
par les Maitres et autres commandants des navires et vaisst'aux,

tandis qu'ils seront dansle havre de Quebec, et par d'autrc:.

1. Que lorsque deux navires ou vaisseaux ou plus seront danw
le meme rang a quelqu'un des quais dans les limites de ! . Cit^
et havre de Quebec, un passage libre et sans interruption par
dcssusle pont ou les ponts du navire ou des navires, vaissoau ou
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othur per«on having charge of »ny luch ihip or Tessei m
lying within and next to such wharf who »hall refuse to aU
Jow or permit such passage as aforesaid or shall wilfully pre-

vent, impede or obstruct such passage or the use or enjoy-

ment of such passage shall incur and pay a penalty not ex-

ceeding ten pounds for every twenty-four hours during which
he shall so refuse to allow or permit such passage or shall

80 prevent, impede or obstruct such passage or the use or

enjoyment thereof.

2d. That the Master or other person having charge of

•ny and every ship or vessel, lying at any deep water wharf
(the ship or vessel next to the said wharf excepted) within

the limits of the City or Harbour of Quebec, shall cause an

anchor with a sufficient cable and Buoy to be carried from
the ship or vessel in the charge of such master or other per-

son and laid in the stream as well for the purpose of hauling

off in case of necessity as for the relief of the ship or vessel

lying within, against which such ship or vessel so in the

charge of such master or other person may hang. And any
master or other person who shall refuse or neglect to cause

to be carried out and laid as aforesaid such Anchor with such

sufficient cable and buoy as aforesaid from such ship or vessel

as aforesaid, so in the charge of such master or other person

as aforesaid, shall for every such refusal incur and pay a pe-

nalty of ten pounds with a further penalty of five pounds

for each and every Day which such ship or vessels

in the charge of such master or other person shall

be and remain without such Anchor so laid as aforesaid

with such sufficient cable and buoy as aforesaid. And for

every such neglect a penalty not exceeding ten pounds there-

for with a further penalty of two pounds for each and every

day during which such ship or vessel in the cliarge of such

master or othf.T person shall be and remain without such an-

chor so laid as aforesaid with such sufficient cable and buoy

as aforesaid.

3. That the Harbour Master of Quebec shall station all

ships and vessels which shall hereafter come to the harbour

ofQuebec or any part thereof or haul into any of the wharves

situate within tlie limits of the said harbour or of the City

of Quebec and shiill regulate the mooring and fastening and



w.weau» qu. »ertmt prft, de tel quai. wra alJou^ et pcrn.is A tou,
i«etchaquepen.onneet personnel tant pour charger ou de.durgrr quo pour tout autre objet de connnunfcation entre iu ter.
te et le nav.re ct le. navircj, «i„eau o« vaisseaux en dehors et
tout maitreou autre pcrsonneayant la charge dc tel navire ouva,«.a„ am,i pri, de tel quai, qui refu,era d'allouer ou pcrmet-
tre tel pa««.s:e comme ,u,.dit, ou qui volor.tairement e.np«hera
Kcnc-ra ou emb:,rraa«ra tel pa3«,ge. ou er,ipc^chera Tusage ou*
joumancedetelpaswge.encourraetpayeraune

p^nalitd n'ex-
cedantpo,MtdixHvre,pour chaque viagt quatre heures qu/il
refu.eraa,n8id\dlouci-ou permettre t.lpas^ge, ou qu'ii e.W.
?hera,ouembarrasseratclpaMage,ou«. genera ou empc\hera
1 usage ou la jouissiincc.

'2. Que le Maitre ou autre personne ayant la charge de
quclque navire ou vaisscau ^aiit a quelque qiu.i dans I'e'core
(le naviro ou vai„eau aupres du dit quai exceptd) dans Ics
,Iun,te,dela citd de Quebec, ouhavrede Quebec, fera nor-
ter uneancre,avecun cable sufiisant et une bouc<e, du na
vire ou vai.,sea» en la charge de tel maitre ou autre pernonne
pOMT le jetter dans le chenail, tant d Teffet de se retirer en
cas de n^cessitd, que pour soulager le navire ou vaisaeST.
en dedans, Je long duquel tel navire ou vaisaeau, ainsi
en la charge de tel maitre ou autre pcrsonne sera accotte
Kt tout maitre ou autre personne qui rcfusera ou ne'.WIjrora'
de faire porter et jetter telle ancre comme susdit, avec'ielca.
ble suffisant ct bou^e comme susdit, de tel navire ou vais.ea,.
comme susdit, ainsi en la charge de tel maitre ou autre lur-
Eonne comme susdit, encourra et payera pour charju.tclre
fus une pdnalltc de dix livres, avec une autre pc^aalitc de cinq
hvres pour chaque jour que tel navire ou vaisseau en la charge
•de tel maitre ou autre personue sera et restera sans avoir telle
ancre mise comme susJit, ii^'cc tel cable sulliiant et bouce
comme susdit

;
et pour chaque telle n<5gi;gence une peualitc n'cx-

c^dant poiut dix livres, avec une autre p6m\iti de deux livres
pour chaque jour que tel navire ou vaisseau eu la charge de
tel maitre ou autre personne, sera et restera sans avoir telJti

ancre ainsi mise comme susdit, avec tel cable suffisant et bouee
comme susdit.

3. Que le Maitre du Havre de Quebec postera tous navircs
et vajsseaux qui a I'avenir viendront dans le h.-.vre de Quebec ou
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sKi/'ting and removal cf such ships and vessels and shall de»

termine how far and in what instances it is the duty of Mas-
ters and other persons having charge of such ships or vessels

to accommodate each other in their respective situations, and
all disputes which may arise touching or concerning the pre-
misses or any or either of them. And any master or other
person having charge of any ship or vessel who shall refuse

or neglect to obey the directions of the said Harbour Master
in thf premisses or in any or either of them or shall resist

or oppose such Harbour Master in the execution of the du-
ties hereby required of him or of any or either of them
shall for each and every such offence incur and ray a penalty
not exceeding ten pounds.

(Signed) JNO. PAiNTER, D. Master.

MW. BELL, Warden.

JAMES IRVINE, Warden.

FRANCOIS BOUCHER, H. M. and Warden.
A. J. RABY, S. P. and W.

At the request of the said Master, Deputy Master and

Wardensof the said Trinity House of Quebec, I have perused

and examined the said Bye Laws, Rules and Orders and the

same and each ofthem us far as I lawfully may, have and do

Sanction and confirm by these presents.

Given under my hand and Seal at Arms at the

Castle of Saint Lewis in the City of Quebec in

the said Province of Lower Canada, this 16th day

of April in the year of our Lord Christ One
Thousand Eight hundred and Eight, and In the

forty Eighth year of His Majesty's reign.

(Signed) J. H. CRAIG, Govrc

By His Excelk'nry"s command,

(Signed) HERMAN W. RYLAND, ijecy.
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dan, quelque partie d'icelul. ou se huleront I quelqu'un des quai,
6itue8 dans les limites du dit Havre ou de la Cite de Quebec et
reglera te!s navires et vaisseaux lorsqu^ils mouilleront et s'anw-
reront,etqu'ilschangeront de place et se retireront ; et deter-
maierajusqu'ouetenquelcasilestdu devoir des Maitres et
autres personne. ayant la charge de tels navires ou vaisseuux de
8 accommoder le. uns lea autres dans leurs situations respectives
ettoutesdisputesquipourronts'elever touchant ou eoncernant
les objets ci-dessus ou quelqu'un d'iceux. Et tout maitre ou au-
tre personne ayant la charge de quelque navire ou vaisseau qui
refuseraoun^gligerad'obeir aux directions du dit maitr. du Ha-
vre touchant les sus-dits objets ou quelqu'un d'iceux, ou resistera
ou s opposera a tel maitre du Havre dans I'execution des devoirs
par le present requisdelui.oude quelqu'un d^eux, encourra et
payerapourchaquc et toute telle offence une pdn,lite n'exce,
dant point dix livres.

(Sign^) JNO. PAINTER, D. Maitre.
MW. BELL, GarJien.

JAMES IRVINE, Gardien.

FRANCOIS BOUCHER, Mtre. du Havre et Card
A. J. RABY, S. P. et G.

A la requisition des ditn Maitre, Depute Maitre et Gar.
diens de la dite Maison de la Trinite de Quebec, j'ai lu et
examine les dits Reglements, Regies et Ordres, et Its ai, et
chacun d'iceux. autant que je puis le faire legalement, sane,

onne', et les sanctionns et confirme parces pre'sentes.

Donnd sous mon seing et lesceau de mes Armes, au

Chateau Saint Louis, dans la Cit<S de Quebec, dans

la dite Province du Bas-Canada, ce 16e jour d»A-

vril, dansl'ann^edenotre Seigneur mil huit cent

huit, et dans la quarante huitienie annce du regne

de Sa Mdjeste,

(Sign6) J. H, C'kAlG, Gouvr.

Far Ordre de Son Excellence,

(Signd) HERMAN W. RYLAND, Secre.




